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PRAFATIO.

Ir hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Ma-
szum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omues, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectuin invenerit. Qua messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non pauca. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione-
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Heston textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-.
giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, que, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad.

(z) Miitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodierna vires difficultati huius quastionis parcs esse negat.
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Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus (1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Quastionum. epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
(juz, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Qua idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; qua e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam colleclionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1. L
pag. 266—271), qua in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, que quamquam in Lehimanni de Hesiodi
carminibus perditis particule priori anno 1828 Berolini edita jamn
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingian® collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVII Hermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit,, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ila cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In AroLronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellaveriane criticus ( ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque illam
prascrtim dissertationem iudicavit, Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermasnni ephemm. {(a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus.



PRAEFATIO. VH
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
I 61, dprawriov. 176, Ymegnoiou. 373, mpdpny. 672, imyvodovsar. 806, do-
puxtdtarg. 812, drapedéug. 881, Tal. 893, av vor. 1120, dxpidevre 1161,
xapdte. 1176, xaxd. IL. 87, quatdwvreg. 375, tpmyeie. 437, aibavre.
504, yBovine. I1L. 5, tor. 15, pivydp. 193, ts. 198, dvd. 286, ir’. 410 €t
496, uardwvres. 519, émyvodavrag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8¢ 1195, edgeyyéos. 1265, Lopepoin. 1331, dxpidecoa.
IV. 59, deMiyowv. 203, 8" ivi. 271, wpoyofiat. 323, éxart’ et punctum post
versum 326; 652, éxivwpor. 690, ésv’. 8Boo, sisdes. 1103, ip’ EXAddL.
1212, tigére. 1260, dxmyepévors. 1324, und’ Ert. 1647, tHg. 1711, Téppa
gadvin. Pralerea L. 523, apriveciar. 533, dwoddoln. 749, duuvduevor.
Il 28, olov. 573, &xpaye. 1180, 2 et 43¢, IIL. 1374, émiiov. 1384, yoivev.
1396, dnd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 182a in k-
bello scholastico prater has lectiones alias etiam emendationes.
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. ago, i}’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ill. 1393, Hermanni
dpulpng recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes

leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Musxzus Passowil maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dpgotéparg. v. 38, Basiheiav. v. 58, yrovéng (e codd.) et mapes.
V. 210, duoi Tva. V. 272, 7dd faxev. v. 309, yepeplug. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dfavdétoiswy dyew, et v. 118, bapoudén, e codi-
cibus dedimus. V.81, év Hermanni conieclura, v. 271, wapaxdtleo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. 1V, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
el dredv 87800, rvestituimus (vid. Grefii coniectanca in Musewm,
post Coluthum Schaferi, pag. 259).

CoLrurao post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkerirecen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
Dus operam suam ei prastaret. Is elegantissimas huius poetz
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag.
205 8qq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas indicavimus,
ut v. 17, tolor, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ¢bpéa ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢&éa scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mulinensis lectione vocem ob8«5 agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse obdw¢ dxapmrov aut dxapmev. Spatiis
illis, que inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hac poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.

Quinti textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-

quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,

novaque editione, quam Spitznerum et Koechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti bic illie dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Mulla egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentarioad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Greecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole criticeein Quintum Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi cariectanea in poe-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumiuve
coniunctas nuperrime edidit. ‘

(3) Quo rariora hzc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentamn atque exquisitam, integram illorum collectionem
nohiscum communicavit.
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quaz bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
goum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolenti® verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
(ad Niad. pag.4) Aéyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneum in
actorum Societatis Grece, qu Lipsiz floret, Vol. IL. Fasc. I. anno preterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostrz editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunclionem pertinentium.
Tegitur enim

IN TYCBSENII EDITIONE :

IN EDITIONE NOSTRA :
L. L v. 2. xéxcube nexsiien v. §26. 213
v. 11, {mat Ond v. 434, In' or’
V. 22, &by idv V. 443, ab alb’
v. 32 w ' v. §48. xeivay xeivy
v. 39, taai tmd v. 457, ébapyiic & doyiic
v. &4, awvavamig TVAVAELS v. 468, inmevriveale Emevruvestat
v. 58. épateuvdy, {pacecvdy . et évroatt Evroale
v. 60. {mayiuvin UrendivBe v. 490, xédaggev xéagoey
v. 99. tola Totov V. 492, xéxduto xexUAioTO
v. 136, & v v. 504 &ppadiner tyyeinor
v 147, Ebe?’ O’ v. 505. Aaopédovrog daov Exdvreg
¥. 159, Pourhfiya,tdv BovmdRy’,ov Y. 529. Aviyov, #6 Arioyov ' 18’
V. 168, adoysta Xayeroy Y. 542, Bopel fopy
v. 167, T, wov 0, &v v. 558. txeobe Ixeabov
¥. 168, xuwica xiovoy v. 563. "H, péyz tot & “H péyx: toi &
Y. 179, ‘H 3’ ofy On & % v. 575. dnisawy inécgary
v. 190-200. Oefiowv "Exnd-  Oeforv "Exwmdydwg , 4 v. 583. &g &g
Yusg 8 A oulo, beob  oeio Osovudéog éotl yevs- v. 596. pedéeany pekécaary
Yévag, dotiyewling - Ghne” v. 598. &ioav Svoay
V. 217. AxBoviag Bardvieg v. 613, Omad Uxip
V. 246. v ] v. 615, #& L]
V. 258, Oeppiidiovaay Oeppindosaay V. 673. tetpuypéver, aldxd Yo  tetpupévor adea
v, 239. dnguievtt duproevn (1) v, 877, dsixtundov imixtunéovn
¥. 286. moluyvdpwrgouv TOAUYVRLRTOLILY v. 715, dbavartote dxayarote
VY. 287, & & v. 723. fxxys fimape
¥. 308. xudoipog Kudorpdg v. 724. olvexx slvexa
¥. 310. Bavérow Bavirown v. 727. pépbiero pépicrat
v. 326, of i v. 752. & dnel
v. 341 ol (2) v. 753. Bépsg ef dm B¢ el 'Am
v. 370. in uncis. v. 759. mpomdporbev tomdpoidey

(1) Adv. 256 Slruvius: « Perpetous, in

tn

um Lehrsjus vidit. Con{. X, 259
(2) Lehrsius vult uev’. Idem ad v. 336:

quit, poetarum usus postulare videtur 3opl. » Qua admissa mutalione ™y esse
ubi Kechlyus vulgatam {3opv) defendit,
336: « finy, fortasse Anv. »
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IN TYCHSENI1 EDITIONE : N EDITIONE NOSTRA : iN TYCHSENII EDITIONE | IN EDITEONE NOSTRA :
v. 761. dfepadvin EEepadviny v. 440. imotdpsvog imoTxpéveog
v. 793, pévo; wéya wéya abévog (1) v. §43. ineooupbvg tnzacupévey
L.JL v. 6, oxoniaguoy axomialov v. 452. alth olv ¢ipy ad™) xEv AN
v. 30, ww fov .57 et peydbupov Ty Bupdv
v. 48, * Gpwr’ Y. + TEQLALOG TEPLLDTLGY
v. 55. m Hudv v. 484, Sgedév pe Spedov pe
v. 59. & petd V. 467. &yavolg te YepapoUg T
v. 61. &Spedev, xal Spehov nal v. 469. &' tonney 8 OFnev
v. 80. _papvapévep wappapévp ¥. 480. mévbog Bupdv
v. 127, Mépvov Mipvov ¥. 481, levyadéov' thpeclle  xévbog Asuyadéav: +6
¥. 163. téya Toig : v. 502. dndymong éntpnoag
v. 165, & i v. 526. & &
v. 169. byéeopt dyfeaas v. 538. alov, &’ alév ¢’
v. 174, nev xal v. 614. & v
v. 187. atepo OaTatog v. 619, &ore &l Ste
v. 196, dnav: ol v ol v. 661, Oonv Gecev
V. 200 foav et dywd loav et dyvea v. 665. A) Bre Kal téte
V. 224, Onyéuey’ et wépog Bzwvopey et mupde V. 714, &b mvelovreg tomvelovreg
v. 232, Bapd Babl V. 716, & &yiyvero 8¢ yiyveto
v. 233, ol ¥ oly’ v. 783. t& pév T T
v. 289, yap [ ] L.IV.v. 6. ayeddv widoy
v, 300, En D20épev i indOépey v. 17. ab b’
v. 314, pbyov pbbou v 22. § 00
¥. 320. Méuvwv Mépvov v. 27. inéBpaxev doédpaney
v. 339, <ol ol v. 33. ad abt’
v. 361. pofpm Motpa v. 46. & ¢nbeov 8 yhbeav
v. #21. mpagepsotipn woopepesTiem (2) v. 70. ¥ Bait’
V. 446, BeBanpévoc Beblnpévov v, 93, f8et Bleven (4)
Y. 495, OméBpayev dnéBpay ey v. 146. §od’ o &
V. 520. Hpiveth & fudy et 33 v. 168. fgavro totaro
v. 543. dop alpx v. 185. ol3e Sotal
V. 346, ineopapdymon Uneapapdnoe v. 249. 3&8p’ Bévdpe’
v. 602. Oépoug L] v, 265. iv évl )
v. 618. o’ &’ et bmisato ol ydp et dmigaro v, 277. y'irépmero Te TEpRETO
v. 665. pa Miniddeg piv dp’ Huddeg v. 311, xparepartepog XpATEPWTATOC
. 666. wike Hike. . 326, Bveyywq #yrix
. 28. & e 3t Bixa 364. Hace Sxdact
V. 49, fmayeg Frapeg . 383. "lagovog Thaovas
v. 57 ¢ ol . 398, &pgriretpuppéva aifa teSpuppiva (5)
v. 58. o0& o’ . 400. mporapotfe torkpotde
v. 85, Umip Omix . 416, dmadyiveoxe It dhylveons
v. 69. TMTw aTHTW 420-421, &mdvnro, &ydadv:  &nbvntos Eyvoov —
¥. 70. o8 ol 441, Oépoug éu0adméog Oépeue evBadméng
v. 94, ol & #5¢ 445. piv v
v. 114, ayéths axéthiog . 487, BDeuooov Ivsuauy
v. 159, fpune yaing fiptire, Baidv ¥. 488. topovt muypaying Bpovt , mappoxing
v. 189 tigest’ tloer’ &' (3) v. 522, Eviopov’ Ixlapov’
v. 184. ¢ ol v, 559, &v évt
v. 190. &pfyete dphyow’ 14, dppurérunta &upetérunto
v. 210, mohv et slplaavies  wrode et elpdomuey 35. Bavdrov Bavatou
v. 122, ¢ f4 6 v. 36. Yopivac ‘Youivar
v. 225, imad wd v. 72. padibwd’ pecdibwy
v. 295. &) &t v. 125, x' T
V. 304, vaerdeoney vatetdoaxey v. 126. vOxev Vv
v 319, énal &mod v. 127, psteGadev @éy' ebadev
v. 340. dumvelovea dpmveioven V. 134. '[Sopevi alrtdv, Bopeviia xAVTdY,
v. 379. ol oly v. 145, 3gm Swy .
v. 386. elre tote v. 169. dvépa, bviva tdvwde  Gvtivé xev TvE avipa
v. 409. © o 8 ot v. 176. dparuviiv: &eyeviy

e

il) V. 792 Struvius cvyneiasbon coniecit pro svyysoagu.
2) Y. 391 ol pro altero pot scribendum esse coniicimas. . N
{3) Olim ticers, Hermannus voluit tloxt’. Suamnee lectionem Tychsenius sine codice e iudicio suo, an e codice hau-
serit sine indicio, nescimus.,

(4) Spilzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt ppssl p#hderar, Lehrsio x#3eras in mentem venit. Mox V.
168 Totavo Lobeckii coniectura est ad Aiac. p. 156.

(5) Struvius, cui heec emendatio debetur, aija dubium esse ipse confitetur, Lehrsius a36: fortasse scribendum coniici.
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145. xab’

149,

151, B0’ dpa
183. nlyovro

. 194, {gav

209, ixi

214, piv

224, #fwro

225. ypuaolo

. 227, Erupgpadiles
247, imd

0

R R EEEEEREEEPEER

-

524. dvasaay Euev,bocwy
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IN EDITIONE NOSTRA :
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ovttSavdy
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pnmdwveae

nita Booxopévolgy
a' &g’

&
fpekev:
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Exébpays
i
t

Hmage
imonTtacwd
X3

noov*

56hov

I Brpsvar,
xspolv

8¢ nai

Sdupopévay et Slav
&6xdbn

Bop® dpi

dvagaay
&ravrewy Eppey, Sowy
pév pot

&vipaa ol

&v

Baav,

ol

&ppuydwoaty
RIPIVRTIOEVTO

ol

rolurpiTou

Unix

avroig #8” Tnmotg,
wal

pddovro,
émd oxonialov
fipepor
§rieTo
xal
elpeto
ivoas’ dp
eUyovte
Svoav
{md
S
datvero

o
Erupgniiles,
ixi

X1
IN TYCHSENII EDITIONE: IN EDITIONE NOSTRA :

v. 250, zaphzta & xdon & ot

v. 258. &)olev &g

v. 283, ab aol’

v. 298. #wimev fokmev (1)

v. 317. Holudapavra Tovlvdépavi

V. 329. abrdv A% airiey ¢ A

v. 384, 19 8" Im <p 5 dp’ I’

v. 388. ayéthe, ayéthog,

v. 392. & ] .

v. 418, I Binyg &’ dony

¥. 457. teruypéva Tetuppéva

v. 474, ¥ Exeivo & éxeivo

Y. 485, tetaypém TETEppd VY

v. 500, &Y téte Y 35 pa vét’

v. 526. dunvelovia dunveiovra

v. 532. #ét hHe

v. 533, dodows® doli{gows’

v. 544. dpitndog atinlog

v. 580. "Exéppova Snioriini &y &va Snlotiira

v 592, in uncis.

v. 603. imecoUpevog {tiomipevog

v. 604, v i

v. 631. Mévwaov Moouvov
L.YILv. 28. imd Uread

v. 38, mévou Yoo

v. 57. ey Edbeey

v. 65, vebvedreg tebvedre

v. 71. Bedv &v Befic dvl

T. 77, wvory wvoine

v. 78-79. lacuna. (2)

¥. 79. olrot et dog ol et oxolidg

v. 137. pdpayyas pdpayyos

v. 163, piny by

v. 175. mpondpoibe Tondpods

v. 196. tedyea U

V. 247. &rpomog et poipa, "Arporog el Moipa, (3)

v. 248. {médace fTpaye

v. 254. Spwror .

V. 261, mupdtwv puydrary

v. 264, Un"dpyadéncloplvik, xat’ dpyadéas bopbvag,

v. 285. olvexa ToUvexa

v. 290. olvex’ elvex’

v. 299.300. lacuna. (%)

v. 340. peyddag 3

V. 348. daxob ot

v. 372. &g’ &

v. 381, pépuv, xal 8a’ Pépwv xhéog (5)

v. 395. nolupgobiato wodudfioloia

v. 426, 8t ]

v. 436. vedx ved¢

v. 488, § udv Hpdv

v. 475. udv inémiste aglow Ixiero

v. 483. el v Hét

v. 485. aty’, &

v. 498. dxpubeaony Sxpréegoas

V. 510. &vlpidv, atnay

{l) ldem mendum_sw®pius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, etc.
2) Lamme, quas in postrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenii editio inm habuit, asterisck

3 V 224, quem Tychsenius primus exhibuit, xapatextivasdas vix recte habet. Coniicimus poetam scripsisse mpo-
Oe tovicoat vel Titaivay vel Titiivar.

§) Quam lacunam ex Homeri Od. ). 129 facile explendam Lehrsius vidit.
5) Spitznerus y4pwv voluit. Nos Lobeckil emendaionem recepimus, nihil dubitantes,

uin epici poetee, qui bxdleiv

nido; pépety et xUBo¢ drdlaiv (conf. noster XI1I, 252, 265, 273) dicebant, géperv xMog dicere potuerint.



XI11 PRAEFATIO.

IN TYCHSENT EDITIONR: IN EDITIONE NOBTRA ; IN TYCHSENI EDITIONE: IN EDITIONE NOSTRA:
v. 532. &fp* aifip . Y. :;(::. ii'l;fmv;um W
v. 547. xavayh et wepl névpy, wavay et wépy wévom, v. 311, dpup
v. 549. fripevac ™ Sopevas v. 324, ém énetépmeto
v. 584. &iov, Setog, ¥. 330. Aynbéoowv dmbppx- § Ja Oeolowv dxeppd-
V. 840. xboev whoaev oy 4
v. 650. ghicwaxev et Bupev, alng xev et elvn ¥. 336. ol ol
v. 653. ap &pa V. 376, olvex’ ol Dinog fped-  olivexd of pfiav Doag
V. 656. xéxeule xexeilet Aev et luéabo, et Tuave, (3)
L.VILv. &, mepl moti v. 382, {md Bpwhévrx bodde- Umobpobévia Baddaay:
v. 11, poddiy pacadin ong’
v. 41-42, lacuna. ¥. 384. &nd grugedoto, dwo, orupedoiy —
Y. 48. &) 3 v. 392, mopéxetto ye wapexédito
v. 79. vawscdeons votetdacxe ¥. 409. fpowt™ elpovt’™
¥. 99. "EW’ ‘Ev & ¥v. 420, péya i
v. 103, veerdeans vouetdaoxs v. 467, dupic Exprony dusl & yploay
v. 137. % i V. 469, ol ol '
v. 157, dxpoviywy dxpov Gdwp v. 496. a Rbodomanno in- lacuna.
¥. 235, byéeops dxéean ventus.
v, 303. & 75 whpolev 8¢ tomdpoibev v. 501, &g* &on*
v. J04. vaierkeoxe vatetdxaxe ¥. 302. aloav, aloy,
v. 305, E3panev alav. E3pane yatmy. . V. 519 elrov tig v ol T
v. 332, mepuppnooy wepippivm ¥. 520. midevon vbog avlpd- véog Gvlpdar  yiverm
v, 333. fdrrov vty awv Lofiois, dafdoig,
v. 337. Tpoas et &douc Tpwaiv el @dov (1) L.X.v. 30. &y 1V
v. 338. Jadv dnalocovragr Mol émadogovrog: el devousvaug ufYy” ddsvopévoug
v. 339-340. lacona. v. 3 in ni
v. 345. Bage loeioe (2) v. 42, to1 el xéxeivyp xev ol wal xelve
v. 377. &px doap v. 55, Qpoy dyroug
v. 378, telyecay TE( ECTLY v. 64, drpivovr &privovreg
V. 381, vegéeont vipddeaot v. 68, & mov ax A
v. 400. ol #0ede Oupdg dpldvery Gpivery H8e)s By v. 67, elpavag
v e g . i, e ey o b
v. 436, & e 8¢ dladfac Euddyown Tlap  MnvEldoyovnlp AlSe
v. 438. xpadiy xpadin Bpéper alBbpevay, 78’ dbe—  prevovi Bpopéer, # dig—-
V. 459, névra; et dxel #avt el dred) v. 73. ddov 7PN
V. 484, &vépBarov &vépBarov v 8. Yladov, ebyhyw “TNov, Hyrayin
L.IX.v. 2. dneiprog Smelptrov v. 87. Xébubv ze, Iyédidv 1e,
¥. 55, ot o’ &y wep olte o Iyeye ¥. 89, Lanvdy, Taknvdv,
v. 81, ajtdv altol v. 91, Gpa wion Gp” dmeipovs
v. 83. diéoay- Oagoy* v. 126, vacrdeoney VTR TREY
v. 88. polves pralvov v. 131, movéovouv nep LoVoav (4)
v. 110, éveivavro tvtivowvro v. 132. & &’ Yép
v 114, mopavies wapevhvee v. 135. neivo & Inm & ¥ ininada,
v. 119, abrod. altob. v. 136, Tanras, Txnas,
v. 132. pin wlim Y. 139, xal v del agalpov- xaf g& wv Goxaipov-
v. 134, Eyyet Eyyea oav aav (5)
v. 180. Omépyevo Uxpyera v. 133, Pudaig elwveg Podeg E0lwvog
v. 125- bl aidy v. 155. &veu &vevl’
v. 241, érépwbs évépwbe v. 172, wétpms, wETPTG
v. 259. &opu &pégw v. 194, i dredv wadomro, G Etedv, wewédaove
v. 200, fepa omissum, péyag wéag
et volov p&to pilov:  mori volov uddoy termev. v. 21, B Epepve En plpve
V. 298, &t Bovigug LT v. 250. dvvesiy évveoing
v. 299, Tpdeoo Tpwotv 3¢ v. 276, BeBinpévog BeBolnpévag

{ l; Lehrains ad hunc versum: « drlwuro, fortasse dglvevo. » Conf. VI, 224.
3 “Pz Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lacbmannus communicavit cum Lelrsio, amico suo, qui ipse coniecerat
gt

ia; Ad v. 347 Lehrsius : « dravafvera: fortasse dypuaiverar. »
4) Orellius in epistolis philologicis (pag. 407) prater hanc emendationem tres alias (X, 105; XIf; 580; XIif,
159) proposuit, quas recepimus. —Quum in nonnullis codicibus huivs versus lacuna verbo érelpero expleatur, ea-

que, qua sequuntur, cum preecedentibus vix cohzereant, cui malo Kechlyi coniectura non medetur, plura excidisse
suspicamur poetamque huiuscemodi aliquid scripsisse :

dbavény mep doaav: ércipeto 8'ap plav Firop,
1:31\% xetvey Qtlé‘rrr;t eyApevan, fic Evt vy mrep
5 SAMX %. T. A,
(5) Ecechlyi coniectura. Lehrsius voluit wével anaipovoay vel péves &omaipauaay.
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IN TYCESENQ EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENH EBITIONE : N EDITIONE NOBTRA :
Y. 277. wolotp, xat vouap Te xal V. 99. xapreog 8dpaeog
v. 309. peydpotar, pey’ & peydporowv ddomera v. 103. § A dx Auxg
ontIx V. 108. yévog &pgihinolon, alxd Jxoboa
V. 357. Suxpostev et ipbsba- Ivroabevet dpubebaving: v. 111, '{Mm mém
viag v. 124, & &'
v. 379, npordgoibev Tomdpolfev v. 127, 8edovto Savove” Ix
v. 398. ps doxerov W ddoxerov v. 135. dxpubevi Sxprbevet
v. 405, Edpacon Bay’ alox v. 164, inl ot
v. §06. ol yobwon obn yoddou v. 170, {meopapdymat trecpapbynae
et téogov, Soov ooy, Savov &’ v. 186. oldeog olpeag
v. 408, xslvn 2givoy v. 188, mepl dpg’
v. 409 et §10. 322 al 5 v. 198. v ix
v. 413, xdxvaey, winva’, v. 209, Aping pnbag
v. §28. Spedbv more Spedov tirs v. 212. yain &nepeoin: yaiy dxepealy
v. 431, Hex’ aldv ol &y LTI
v. 435. doméxdoug elméndovs V. 220. vivetdxpirbuulor,  xAvtol et S8pupubdupor,
V. 459. paxpdy nipy woxde:  14pov TEPXUWNGEOROY. Y. 2. xe
axov. v. 236. plpvens plpvery
v. 465, fofigato Yofigarto v. 257. 1o Tov
LXILv. 6. 7% ol 8 v. 258, mohfpov ’ xOMpolo
Y. 9. oo clxadot v. 260. ad avh’
v. 23. & .1 v. 275, Néow N
v. 25 dvin dving v. 7 e ¥ i
v. 56. & Bopl &opt V. 284, piv Tov
v. §9. dpa wéxrarto Gy’ &ménrare v. 301. & {n’ "Apnt xev O Apa
v. 63. alvwyv alvod V. 313. olpsl olts olpel v’ olrre
v. 66. #xl téts ¥v. 315. % -3
v. 103. 3 ol V. 323. ‘Aveipayoc Apploxoc
v. 123, {xai omd v. 330 A phv hisdv
v. 136, foik poiic v. 333. a¥ o
v. 161, & dp’ laivero & laivero v. 343. Epye et dvantag fpyoy et dvanreg
v. 173. lsoupéve dooupévoug v. 394 yvova yvidpsvat
v. 194. defrev et xpatasdv  Almev et xpepaatiyv, v. 410, giBasy eifetan
v. 195, fpmepuviay dxmequuiay V. §414. Beq’ deunal 8 fled- yAxuxai 8 &p°
et doyvapnroot xo-  E0yvdpsmTo Yakiva, v. 430. mepiotevdyouat RregraTevdyovto
Atvoic, v, 445. +p L ]
v. 208, olx, dpotoy ol ©° &uotov v. 453, xudsiaxovaty, mada{overy,
Y. 209. iy bxad Toyev Imd v. 461, Lav Cov
v. 219. &ye 0éat’ &eat’ Y. 407, Wi L
Y. 249. &wpotiontov dubydnv:  dmpotlonrog Sulydn: v. 476. & &
v. 251, Dovro Dotvro, v. 484, xalini b ine
v. 384, in’' ap’ V. 488. dppadiy & xpally (2)
v. 286, e’ iy’ V. 495, dvypdv - \red
v. 324, &freov. &dteuv. v. 496, dxi wepl
v. 360, dvrivavto fvrivovto v. 515. &ydix dp'dppexdivde  dxdik &upenddude
v. 381, pin—dppn. win—&pp. v. 528. Jev, aidy,
¥. 365. tolas Apyeiov tolos &’ Apysluwy v. 544. dpa dpa
¥. 367. dpmpdpevan bonplpevor v. 545. yalfpers yaiper' &'
v 372. Beaduvo, Pogiate, v. 559. nob Y
v. 379. 3pbpocet & Bpbpog et & v 564, ofvexd opwv péya olver’ dpa oplat
Y. 432, woknoc, ddy woknoc &, (1) v. 580. olpest xayyaréwon  olpeav doyadbwon
¥. 450, imsrouto insbhoato v. 383, &ywpém iogopéwn
v. 472. surplloiwto suwloinvto v. 585. gpbvou* et apiot gbvy' et péyx
v. 495. xal abv L. XIIL v. &. mepl napk
L.XII.v.30. wmévra nEVTES v. 19, gpévx opbvag
v. 31. dvadeaiye & wholag v. 36. &rpenéug &rpepbox
v. 43. dua dva v. 42, #avéducey o Eavédy favfah"
Y. 53. ob yép alyf v. 54. @dobev @t @)og tn' ddp
¥, 55-56. &0 Zyvéer & piv @ Znvdg piv v. 68. &tpopot dBpopor
V. 65, oy apat v. 70. &taye ablayor
V. 76. mol& wévra v. 73. iméplaovo imbplowat

1) V. 404 interpretes in verbis &)’ Ssx mévia offenduntur. Struvius &loex mdvra tentavit, quod falsum esse
rsins videns requiri dicit hoiuemodi aliquid : pmovépor xal wbea wdvea. Kechlyus fortasse scribendnm existi-
mat alxtlor aivé. Nonne sufficeret seribere :1)&' fiun mévra?
(2) Aat sic, aut &gyedény scribi Lehrsius valt.
&
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M TYCHSENTI EIMTIONE :
v. 89. ol
v. 108. ys

v. 110. Juypik,
v. 113. Eyav

v. 132-133. Tpdeg. dx &’ Imd
. 139. dMxovor pévovrg

v

v. 152, tunbévreg
¥. 162. peydpotiv
v. 183, W

v. 192, yépovrt teig
v. 241, -

v. 244. wolddv

¥. 250. moldiv

v. 257, olror

v. 268. phov, alvdy
v. 276, ¢Vl

v. 295, &

v. 345, ol, et & v

V. 348. pin

¥. 362, o &y’
. 368. dp tpsidhey
. 384, map’
. 394, &pltndo
. 401, 6

v. 542. ©v pupoudvar
et nepeminrar’

TryprIODORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quz maxime probabiles nobis visz sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poetz scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
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IN EDITIONE NOSTRA :

tol
[

doyefi,
ety

Tpieg, dx Omd
dréxovary ESovreg
Sunléveeg
pevdpoto

ént

vépovrog b (1)
xéony

wovAlv

TEVTWY

oU Tw

ptrov bdov,

[

g

xal et £’ &0’ dvi
wf A

ot 3at”
g pey
nad
apidnov
Be

doa BEyev
Evaipbpey
obd’ Ay
Erpepev

& ol

aeds (2)
Epheosy
Omal

zol (3)
&vspvigavto

xivvpopbvey
repirémtar’

IN TYCHSENNI EDITIONE :

v. 555. dn’ St
L.XIV.v. 12, olo

v. 20.

v. 53. &xoltov

v. 9293,

v. 113, wal ol8ece

v. 121-122.

v. 142,

v. 159. ndpoc pepaviay
v. 168. toyopev

v. 171. &

v. 172, Bhepdprov H)ebero
v. 178, auvéyovro

v. 188, d&inv dudv

v. 198, &mnéknvb’

V. 214 et 241. inexdov
v. 262. &xyvoo

v. 263. yelpatt

V. 265. mepttpilwa

v. 269, grevayior

v. 281, dvwhileoxe

v. 283. onupyelon

v. 292. 35k et 1%

V. 299. il paivera

V. 302. Brepdpuwv ystovro
v. 328. oldpa

v. 386. 3k &

v. 389. &nénpobe
v. 402. airol

V. §44. olm

v. 495. n¢

v. 504. Bifyevov
v. 507. mérpov
v. 557, ulv

v. 590. ‘0

res editores ipsumque Wernickium legitur,

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris

sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis , quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra queres, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentato aldcout dvra yépovrog Eyety

véoxs legendum olim coniecimus. Nunc tamen

IN EDITIONE NOSTRA :

tniofus

dpt
Kosadvdpmy
dxofrewd

lacuna.

Srerdéoc

lacuna.

in ancis.

ey’ dpupepaniay
layépey

by
Blepdpolv deibero
ouvéxuvto
&piiov
drenéknvl’
eUnemiov
bopuro
Xépuat
seprepliwot
aTovayjot
avppoleoxe
anapydoa
Rtetd
&' laiveran
Bhepdpotiv Exuveo
xeupa
3 ik (4)

Grepobe

nalpot
oUtot

ol (5)
achm

movroy
wfy’
"

lectionem a nabis receptam bene habere putamus, neque Kmchlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpuncltione alvdc uob- xafovro legere voluerunt. Sed éuob, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alvd; et xalovro excidisse. ]

(3) V. 497 xaimep ddBopévn vitiosum est. Lehrsius xxt mpiv EedBopéwn, Kechlyus xalmsp dwopéwn coniecit, ater

que dubitanter.
(4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

o o v

. dpmexov x. 1. A,
(5) Miramur, cur Keechlyo, quam v. 483 xaved improbaret, xoiv potius quam xoidg succurrerit.

ouvar’ Exov
*oot 8 da téx

xépag' al 5 pétwona
va
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
rm versionum, quzearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opera
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut 2qua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos,, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
mervisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
idicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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Eix, 0cd, xpuplwy mpdprupa Ay vov Epwrrwy
xal viytov whurHpa Sadagaondpwy bpevalwy
axt ydov dyludevra, wdv odx 1dev dybirog 'Hax,
%2 Znatdy xal "AGudov, dron vduo Evvuyos Hoole.
8 Nryduevév re AdavSpav S0l xal hiyvov dxobew,
Myvov amayyélhovra Swextopiny Agpoditng,
“Hpole vuxtiyduoto yapootdhoy dyyehwrmmy,
Ayvov, fpurras dyakua, Tov doshey albipios Zelg
Bvviyrov pet’ delov dyew & Spafyupwy darpuy
10 xal v IrudFoat vupgoatdlov datpoy Epurwy,
drmv wéhev ouvépilog Epwpavéwy dduvawy
dyyediny ©° dgudatey dxoyitwv Spevaloy
mpty ahemdy wvorfigy dfuevar éy0pov dimy.
AN dye pot wéhmovee piav quvderde teheuty
18 Ayvou chevvupévoto xat Shhuuévolo Aedvdpou.
Znatos v xal "ABudos Evavrlov, 2yyift movrov:
yefrovég el mahnes. "Epwe 8 dvd tfa teraivay
dugotéparg wrohleaowy Eva Suvénxey dioTdy,
Hifeov prfkag xat maplévov: olvopa &' adriiv
20 fuepderg e Aéavdpog Eny xal waphéves ‘Hpw.
‘H piv Znotdv Lvatey, § 82 wrohiedpov Abudov,
dugarépuy wolwy wepualées datépes dpow,
eixehor dAArowor. ZY &, el more xeib mephoe,
8tZed por Tvk whpyov, &mn motd Znoniks ‘How
25 {otaro Alyvov & ovga xal fiyeudveve Asdvdpw:
3i%eo & dpyaing &huyéu mopBudv AGudov,
elaért mou xhafovra pdpov xal Zowra Acavipou.
ANX mobev Aelavdpog ABudd0r Sbpata valwy
“HpoSc & mdbov #Mle, wdbe & dvédnoe xat adriy;
30 “Hpd pdv yaplesoa, Sorpepic alpa Aayolox,
K dmpidog Jv tpera, yapwy 8 ddidaxtog éolica
7 pyav dmd mpoydvey Tapk yeltont vaie Baddoay,
& dn Kimpi avassa- aaopposivy 8¢ xal aidol
odoénot aypopévnar puebuwplnoe yuvanbly,
35 008t yopbv yaplevra perihulev fhuxog #6c,
ppov dhevopdvy nhduova Onlutepduay:
xat Yap ¢’ dyhain {ndfuovic elot yuvaixeg
&M’ atel Kvhéperay thaonopévy Bachictay,
readAdxt xat tov "Epwra mapnyopéeans dunhais
40 pnTpt ol obpavin, ghoyepiy Tpopfouaa papétpny.
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Dic, dea, occultorum testem lychnum amorum
et nocturoum natatorem per-mare-ducentium nuptiarum
-causa] et concubitum tenebrosum, quem non viditimmor-
talis Aurora,] et Sestum et Abydum, ubi naptie nocturnse
Herus erant.]Natantemque Leandrum simol et lychnum ay-
dio,] lychnum adnuntiantem mandata Veneris
Herus nocte-nubentis pronubum nuntivm ,
lychnum, amoris signum, quem debebat xtherius Juppiter
necturnum post certamen infroducere in ceetum astrorum
atque ipsum appellare pronubam stellam amoris ,
quoniam erat administer amatoriarum solicitudinum

_huntiumque servavit insomnium nuptiarum,

antequam molestum fatibus flaret inimicus ventus.
Agedum mibi modulanti unum gimul-cane finem
lychni exstincti et pereuntis Leandri.

Sestus erat et Abydus e regione, prope mare ;
vicinz sunt urbes. Cupido autem arcu tento
ambabus urbibus unam simul-immisit sagittam
juvenem urens et virginem : nomen vero eorum
suavisque Leander erat et virgo Hero.

Altera Sestum habitabat, alter oppidum Abydi,
ambarum urbium perpulcra stelle ambo,

similes inter-se, Tu vero, si quando illic transieris ,
queere mihi quandam turrim , ubi quondam Sestias Hero
stabat lychnum tenens et dux-erat Leandro ;

quéere autem antiquae marisonuem fretum Abydi

adhuc flens mortem et amorem Leandri.

Verum unde Leander Abydi domos habitans

Herus in amorem venit amoreque devinxit et ipsam ?

Hero quidem gratiosa, divinum sanguinem sortita,
Veneris erat sacerdos, nuptiarum vero expers (existens)
turrim avitam ad vicinum babitabat mare ,
altera Venus regina; ob-castitatem vero et pudorem
nunquam congregatis conversabalur mulieribus,
peque chorum gratiosum adivit equalis juventutis,
livorem evitans invidum mulierum ;
pamque ob puleritudinem invida sunt femin ;
sed semper Cytheream placans reginam
sarpe etiam Cupidinem conciliabat libamentis
matre cum ceelesli, flammeam tremens pharetram.
Sed neque sic evitavit ignem-spirantes sagiltas.

Jam enim Venercum populare venil festum ,
quod Sesti celebrant Adonidi et Cythere,
catervatimque festinabant ad sacrum diem ire,
quolquot habitabant mari-cinclarum extrema insularum ,
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alii ab Heemonia, alii marina e Cypro :
neque mulier ulla remansit in oppidis Cytherorum ,
non Libani odoriferi in summitatibus saltans ;
neque accolarum quisquam deerat tunc festo,
non Phrygie incola, non vicine civis Abydi,
neque ullus juvenum amans-virginum, Certe enim 1illi
semper secuti , ubi fama est festi,
non lantum immortalibus afferre festinant sacrificia,
quantum congregatarum ob puleritudinem virginum.
Verum dex per 2dem incessit virgo Hero
splendorem gratiosa emittens facie,
qualis candida-genas exoriens luna.
Summi autem nives rubebant circuli genze,
ut rosa e calicibus bicolor : profecto diceres ,
Herus in membris rosarum pratum apparere :
colore enim membrorum rubebat ; euntis vero
eliam rose candida-indutz-tunica sub talis splendebant
puellze,] multe autem ex membris Gratiz flaebant. Antiqui
vero] tres Gralias mentiti-sunt esse : alteruter enim Herus
oculus ridens centum Gratiis pullulabat,
Profecto sacerdotem dignam nacta-erat Cypria.
Sic quidem multum antecellens feminis
Cyprix sacerdos nova apparebat Cypria.
Subiitautem juvenum teneras mentes ; neque ullus virorum
erat, qui non cuperet habere conjugem Hero.
llaigitur, benefundatam quacungue per azdem vagabatur,
sequentem mentem habebat et oculos et corda virorum.
Atque unus-et-alter inter juvenes miratus-est et dixitver-
buni: Vel Spartam accessi, Lacedeemonis vidi urbem,
ubi contentionem et certamen esse audimus puleritudinum:
talem autem nondum vidi puellam venerandamque lene-
ramque :]et forte Cypria habet Gratiarum unam junicrum.
{nluendo defessus-sum , satictatem autema non inveui ad-
spiciendi.]lllico moriar, cubile ubi-conscenderima Herus :
non ego in Olympo cupio deus esse
nostram uxorem habens domi Hero.
Sin autem mili non licet tuam sacerdotem contrectare,
talem milii, Cytherea, puellam uxorem prabeas.
Talia quidem juvenum unus-et-alter locutus-est: alionde
alius] vulnus celans insanivit pulcritudine puelle.
Gravia-patiens Leander, tu autem , ut vidisti inclytun
puellam, ] nolebas occultis consumere mentem stimulis,
sed ignem-spirantibus domitus inopinato sagittis
nolebas vivere perpulcrae expers Herus.
Cum oculorum vero radiis augebatur fax amorum
el cor fervebat invietli ignis impetu.
Pulcritudo enim celebris emendate mulieris
acutior hominibus est veloci sagitta :
oculus autem via est; ab oculi iclibns
vulnus delabitur et in pracordia viri descendit.
Cepitautem ipsum tunc stupor, impudentia,tremor, pudor:
tremuit quidem in-corde, pndebat vero ipsum capi,
obslupuit autem forma egregia, amor vero ademil pudorem;
audacter autem ob amorem impudentiam amplectens
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DE HERONE ET LEANDRO »

tacite pedibus incessit ¢t e-regione coustitit puellec.
Oblique antem intuens dolosos torquebat oculos ,
putibus mutis seducens mentem puelle.

Ipsa vero, ut sensit amorem dolosum Leandri ,
gavisa-est suam ob pulcritudinem ; tacite vero et ipsa
sape gratam suam occuluit faciem ,

nutibus occultis clam-nuntians Leandro ,

et rursus eam acclinavit. llle vero intus animo gaudehat,
quod desiderium suwem senserit neque renuerit puctla.

Dum igitur Leander quarebat occultam horam ,
lucem contrahens descendit ad occasum dies ,
¢ regione autem adparuit umbrosa Hesperus stella
Sed ipse audacter adibat prope puellam ,
ut vidit atratas ingruentes tenebras :
tacite quidem premens roseos digitos puelle,
ex-imo suspirabat vehementer ; illa vero silentio,
tanquam irascens , roseam retraxit manum.

Ut vero amatx sensit remissos nutus puelle ,
audaci mapu artificiosam traxit tunicam
extrema vencrandi ducens ad penetralia templi.
Pigris autem pedibus sequebatur virgo Hero ,
tanquam nolens , talemque emisit vocem
femineis verbis minans Leandro :

Hospes , quid insanis ? quid me, infelix , virginem tra-
his? ] alia ito via , meamque remitte vestem.
Iram meorum evita locupletnm parentum.
Cypriz non te decet dew sacerdotem contrectare ;
virginis ad lectum nullo-pacto licet pervenire.

Talia guidem minata-est, convenientia virginibus.
Feminearum autem Leander ubi audivit furorem minarum,
cognovit persuasarum signa virginum,

Etenim quum juvenibus minantur feminz ,

venercarum consuetudinum nuntie sunt min.

Virginis autem odoratam pulcri-coloris cervicem osculatug
tale verbum dixit desiderii ictus furore :

Venus cara post Venerem, Minerva post Minervam,
non enim terrestribus aequalem voco te mulieribus,
sed te filiabus Jovis Salurnii conmparo ;
beatus, qui te genuit, et beata, qua peperit, mater,
venter , qui te enixus-est, beatissimus. Sed preces
nostras exaudi , amorisque miserere necessilatis.
Veneris utpote sacerdos exerce Veneris opera.

Huc ades, mysterio-initiare nuptialibus legibus dea: :
virginem non decet ministrare Veneri,

virginibus non Cypria gaudet. Si vero volueris

instituta deoe amabilia et cerimonias veras scire ,

sunt nuptiz et lecti. Tu autem, si amas Venerem,
mulcentium-mentem amplectere suavem legem amorum,
tuumque servum supplicem me accipe et,si velis, conjugem,
quem tibi Cupido venatus-est suis sagitlis assecutus.

Sic audacem Herculem celer auream-gestans-virgam Mer-
curius] servitum duxit lardaniam ad puellam.

Tibi vero me Cypria misit, neque sapiens adduxit Mercu
rius.] Virgo non te latet ab Arcadia Atalanta,
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DE HERONE ET LEANDRO.

que olim Milanionis amantis fugit cubile,
virginitalem curans ; irata autem Venere,

quem prius non amavit, eum in corde posuit toto.
Persuadere et tu, cara, ne Veneri iram excites.

Sic fatus persuadendo-flexit recusantis mentem puelle,

animum amorem-parientibus seducens (in) verbis.

Virgo autem tacita in terram defixit oculos,

pudore rubefactam abscondens genam ,

etterre radebat summum subter vestigia, pudibonda antem
siepe circa humeros suam contraxit vestem.
Persuasionis enim heec omnia preenantia ; virginis aotem
persuasz ad lectum promissio est silentium.

Jam et suavamarum susceperat stimulum amorum,
urebatur autem cor dulci igne virgo Hero,
pulcritudineque gratiosi stupescebat Leandri.

Quando igitur in terram habebat inclinatos ocalos ,

tum et Leander amore-furentibus oculis

non defatigabatur spectando tenerae-cutiscervicem puellze.
Tandem autem Leandro suavem emisit vocem Hero
verecundizz madidum ruborem stillans a-facie :

Hospes , tuis verbis fortasse et lapidem moveas.

Quis te fallentium verborum docuit vias ?

hei mihi! quis te duxit meam in patriam terram?

Hazc vero omnia frustralocutus-es : quomodoenim , vagus
hospes existens et incertus, meo amori miscearis?
Palam non possumus puptiis legitimis jungi ;

non enim meis parentibus id placuit ; si autem voies

ut hospes vagabundus mea in patria manere ,

nou potes obtectam celare Venerem.

Lingua enim hominum amans-conviciorum: in silentio
autem] opus quod perficit aliquis, in triviis audiL

Dic vero, ne celes, tuum nomen et tuam patriam.

Non enim meum te latet : mihi vero nomen inclytum Hero.
Turris autem circumsona mea domus ad-celum-tendens,
in qua habilans cum ancilla quadam sola

Sestiensem ante urbem super profundas-undas-habentia
littora) vicinum pontum habeo odiosis consiliis parentom.
Neque me prope sunt @quales, neque chorea

juvenum adsunt; sed semper noctu et interdiu

ex mari ventoso insonat auribus sonitus.

Sic fata roseam sub veste celabat genam
rursus pudefacta, suaque increpabat verba.

Leander autem cupidinis percussus acuto slimulo
cogitabat , quomodo amoris certaret certamen.

Yirum enim varius-consiliis Amor gagittis domans
eliamrursus viri valneri medetur; quibus vero domipatur,
ipse omnium-domitor consiliarius est mortalibus.

Ipse etiam ardenti tunc auxiliatus-est Leandro.

Tandem igitur ingemens solers dixit verbum :

Yirgo, tuum propter amorem etiam asperam ebdam
transibo,] etsi igni ferveat et innavigabilis fueril aqua.
Non tremo gravem undam toum adiens cubile ,
non fremitum sonantem exhorresco maris.

Sed semper per noctem vectus madidus maritus
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Hiovos & dEdpro, Sépag &' Eprbe Baddoom.
Aapmopévou &' fomeudev del xavevaytla Adyvou,
alrds dnv Epétng , abrdotodog, adrduaros vijus.
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natabo per-Hellespontum valde-fluentem : non longe enim

" e-regione tuz urbis habeo oppidum Abydi.

Tantum mihi quendam lychnum ab excelsa tua turri

* @ regione ostende per tenebras, ut illum intuens

sim navis Amoris habens tuum stellam lychnum.
Et ipsum observans occidentem spectabo neque Booten,
non asperum Orionem et non-immadescentem traclum
Plaustri :] patriee opposite ad dulcemn portum veniam.
Sed, cara, cave graviter-flantes ventos ,
ne ipsum exstinguant, et statim animam perdam,
lychnum , mee vite luciferom ducem.
Si vere autem vis meum nomen et tu scire,
nomen mihi Leander, pulcre-coronate conjux Herus.
Sic hi quidem clandestinis nuptiis constituebant misceri,
et nocturnum amorem et nuntium nuptiarum
lychni testimoniis pacti-sunt servare
illa quidem lucernam extendere, hic autem undas latay
transire.] Pervigilia autem exsecutiinsomnium nuptiarum
a-se inviti separati-sunt necessitate ,
ea quidem suam ad turrim, hLic autem, tenebrosam per
noctem )] ne-quid erraret , capiens signa turris
natabat profunde-fundata ad magnum peputum Abydi.
Nocturnarum vero consuetudinum clandestina desideran
tes certamina] sape optarunt, ut-venirent thalamum-ornan
tes tenebree.] Jam atrata surrexit Noctis caligo
viris somnum afferens, at non ardenti Leandro;
sed s multifremi apud littora maris -
puntium opperiebatur lucentem nuptiarum,
signum lychni lugubris observans
lectique clandestini procul-speculantem nuntium.
Ut vero vidit nigree lominis-expertem noctis caliginem
Hero, lychnum ostendit : accenso vero Iychno
animum Amor ussit festinantis Leandri ;
lychno ardente una-ardebat: ad mare autem
insanarum undarum multisonum fremitum aundiens
tremebat quidem primo, postea vero audaciam attollens
talibus adloguebatur exhortans mentem verbis :
Gravis Amor et mare inplacabile : sed maris
est aqua , Amoris vero me urit inlestinus ignis.
Assume ignem, cor, ne time effusam aquam.
Ades mihi ad amorem ; cur fluctus curas?
ignorasne , quod Cypria nata sit e-mari,
et dominetur ponto et nostris doloribus ?
Sic fatus membris amabilibus exuit vestemn
ambabus manibus suoque adstrinxit capili,
littoreque exsiluit corpusque dejecit in-mare.
Splendentem vero festinabat semper adversus Iychoum
ipse (existens) remex, tpse-classis, ipse-sibi navis.
Hero autem alta lucifera in turri ,
perniciosis auris undecunque spirabat veotus ,
veste seepe lychnum tegebat, donec Sesti
multum [atigatus Leander venit ad portuosum Iitlus.
Etipsum suam ad turrim deduxit; ante fores vero
sponsum anhelantem complexa silentio ,
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spumeas-ex-capillis guttas adhue stitlantem maris,

duxit sponsam-ornantis ad penetralia virginalis-cubiculi ,
et culem totam abstersit, corpusque unxit oleo
bene-olenti, roseo, et mare-spirantem exstinxit odorem.
Adhuc autem anhelantem alte-stratis in lectis

sponsum circumfusa blanda clamabat verba :

Sponse, muita tulisti, quee non passus-est sponsus alius,
sponse , multa talisti: satis nunc tibi salsse aquie
odorisque piscosi graviter-frementis maris :
agedum, tuos sudores meo depone in-sipu.

Sic ea quidem hzc locuta-est; ille vero statim solvit
zonam,) et leges inierunt benevolz Cytherese.

Erant nupti® , sed sine-choreis ; erat lectus , sed sine-hy-
mnis ;] non jugalem Junonem quisquam invocavit poeta;
pon tedarum illuminabat splendor nuptialem lectum;
peque peragili quisquam saltavit chorea ,

non hymenzum cantavit pater et veneranda mater;

sed lectum sternens perficientibus-nuptias in horis
Silentium thalamum construxit, sponsamque-orpavit Ca-
ligo,] et nuptie erant absque cantalis hymenis.

Nox quidem erat illis nupliarum-oruatrix, neque unquam
Aurora}sponsum vidit Leandrum valde-notis in lectis :
natabat autem oppositx rursus ad populum Abydi
noclurnos insatiatus adhuc spirans bymenseos :

Hero autem longa-induta-veste, suos latens parentes
virgo interdiu, noctu era¢ mulier : utrique autem

sape optarunt, ut-descenderet ad eccasum dies.

Sic hi quidem amoris abscondentes necessitatem

occulta delectabantur inter-se Venere.

Sed exiguum vixerunt tempus , nec din

invicem fruebantur multivagis nuptiis.

Sed quando pruinosz venit hiemis hora

horrendas commovens mullarum-vortiginum procelias,
profunditates instabiles fundamentaque madida maris
hiemales spirantes semper quassabant venti

turbine verberantes totum mare: vapulanie autem co
jam navem nigram subduxit utramque in terram
hieroale et perfidum vitans mare naota.

Sed non hiberni te timor coercebat maris,
magnanime Leander: nuniius vero te turris ,
consuetam monstrans locem nuptiarum ,

furentis impulit securum maris,

crudelis et perfidus. Debebat autem infelix Hero
bieme instanle manere sine Leandro

non-amplius accendens brevis-temaporis stellam lecti.
Sed amor et fatum cogebat ; allecta aulem amore
Parcarum ostendebat, non amplius facem Amoruro.

Nox erat, quum maxime spirantes venti,
hiemalibus flatibus jaculantes venli,
cunctim irruunt in littus maris.

Jam tunc etiam Leander consueti spe sponse
valde-sonanti ferebatur maris in dorso.
Jam ab-unda unda volvebatur, accumulabatur vero aqua;

| atheri miscebatur pontus ; concitabatur undique fremitus
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pugnantivm ventorum : Zephyro enim contra-spirabat
Eurus) et Notus in Boream magnas immisit minas ;
et {ragor erat continuus valde-strepentis maris.
Gravia-passus autem Leander implacabilibus in gurgitibus
sepe quidem precabatar marinam Venerem ,
sazpe autem ipsum regem Neptunum maris ;
Atthidis non Boream immemorem reliquit nymphee :
sed ipsi nullus auxiliatus-est, Cupido autem non coercuit
Parcas. ] Undigae autem accumulati maleobvio fluctus
impetu] percussus ferebatur, pedum antem ei defecit vigor,
et vis fuit immobilis non-quieseentium manuum.
Multa autem spontanea effusio aquee fluebat inguttur,
et potum nequam impetuocsi potavit salsi-maris :
et jam lychnum perfidum exstinxit amarus ventus,
et animam et amorem multum-passi Leandri.

1lla autem, eo adbuc morante , vigilibus oculis
stabat fluctnans luctuosis curis.
Venit autem Aurora, et non vidit sponsum Hero.
Ubique autem oculos dirigebat in lata dorsa roaris
sicubi conspiceret errantem suum maritum ,
Iychno exstincto. Apud fundamentum vero turris
dilaniatum scopulis ut vidit mortuum maritam,
arlificiosam disrumpens circa pectora tunicam
violenter praeceps ab excelsa cecidit tarri.
At Hero periit super mortuo marito,
se-invicem vero fructi-sunt etiam in ultima peraicie.
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A.

Abudoc , %, Asix urbs ad Hellespontum e regione Sesti ,
4, 16; Leandri patria, 21, 26, 28 ('A6v360t) ; ejus cives
Sestum profecti sunt Veneris festum celebraturi, 50;
209; hue Leander ante lucem revertebatur nocte in
Herus concubitu transacta, 229, 283.

"Adwwig, 180¢, 8, Adonis, cui Venerique festos dies Sesti

t, 43.

Abrvain, 4, 135; vid. Abhivn.

‘Abfvn et Abnvain , 4, Minerva, 135.

Alpoviy, 4, Hemonia , i. . Thessalia. Inde homines Se-
stum confluxerunt festo Veneris interfuturi, 46.

“Apaka, v , 4, Plaustrum sidus (Septentrio), 214.

Apxadln, nc, ¥, Arcadia, Atalante patria, 153.

‘Atxdévim, %, %, Milanionem maritum, quem antea re-
pudiaverat, dein Venere irata amore complexa est ar-
dentissimo, 153, s3qq.

Atbic, (3oc, %, adj. fem., Atthis, Attica ; vipem, virgo
Attica, Orithyia, ( ¢ Borea mater Calais ac Zetha ),
321 ; conf. Bopérc.

Agpaditn, ¥, Venus, 6; cujus sacerdos Hero erat, 31, 66,
68 ; sacrificiis seepe placala ab Hero, 38; cui festum ce-
lebrabatur Sesti, 42 sqq.; 143; Atalante irata, 155; 182;
e mari orta, 249; ejus auxilium Leander implorat tra-
nans Hellespontum procellis agitatum, 319.

B.

Bopéns , 8, Boreas ventus, 316; a Leandro Hellespontum
procellosum tranante invocatus et de amoribus Ori-
thyize admonitus, 321.

Bodrtng , 6, Booles stella, 213.

E.

*EMdgnovios, 8, Hellespontus, quem se nando trajecturum
Leander promittit puellz amatee, 208.

‘Epp#c, 8, Mercurins, Herculem ad Omphalen duxit, 150,
152.

‘Epuws , wrog, 6, Amor, Hero ac Leandrum sagittis suis
vulnerat, 17 8qq.; libamentis ab Hero sape placatus,
39, 149, 197; vulneribus , quee inflixit, ipse medetur
auiiliando amantibus , 198 sqq.; 212, 240, 243, 246,
322; ol "Epwreg, Amores, 307.

"Eonepog, 8, Hesperus stella, 111.

Edpog, 6, Eurus ventus, 315.

Z.

Bsix, Audg, 6, Juppiter, 8, 137.

Zégupos, &, Zephyrus ventus, 315.

Zvyin, %, Jugalis , epitheton Junonis pronubee, 275,
H -

‘Hpuxdiis, #og, 6, Hercules, a Mercurig ductus ad Om-
phalen, cui serviret, 150.

- —

"Hem, wg, #, Juno; Zuyiw (pronuba), quam in hyme
nxis invocabant , 275.

‘Hptyévesa , ng, #, (mane nata), Aurora, 332.

‘Hew, olg, %, 4, 7; Cupidinis lelo percussa, 17 sqq.; Se-
stias, 20 sq., 24 ; 29; Veneris sacerdos, in turri maritima
habitans, pulcriludine insignis et castitate, 30 sqq.;
ejus venustas fusius describitur 55 sqq., 60, 64;
omanium juvenum admirationem movet ac libidinem, 6y
8qq., 79, 81, Leandri amorem, 89; Leandrum in templi
penetralia secuta, 120, amanti minatur, 122 8qq., mox
amorem silentio primum, 158 sqq., 167 , tum diserle
profitetur, simul exponens de parentibus, de timore, ne
amoris mysterium aperiatur, de nomine suo (186) ac do-
micilio, turri maritima, 174-195; 220; ex paclo cum
Leandro inite sub noctem lychnum de alta turri proten-
dit, 239, 256; quemodo exceperit sponsum , 260-271;
cum ipso concubuit, 272 sqq., clam parentibus, 286;
304 ; per noctem hiemalem sponso frustra expectato,
ejus cadavere in scopulis ad tarris radices mane cog-
specto, de turri se praccipitat, 331-333-341.

*Héag, 0%, %, Aurora, 3, 281 ; Dies, 110, 192, 287.

L.

Tap2dviog, adj. "lapdavin vopn, lardania puella, Iardani
filia, Omphale, ad quam Mercurius Herculem duxit,
151.

K.

Kpoviwv, wvog, 8, Saturni filius, Juppiter, 137.

Kuhépera, v, #, Venus, 38, 43, 83, 146, 273, 289 ; vid.
'Appoditn.

Kubrpa, t&, Cythera insula, unde multi homines Sestum
confluxerunt festum Veneris celebraturi, 47.

Kumpisiog, adj., Venereus; Kurpiix, foprs, festum Veneris,
Sesti celebratum, 42 ; Kunpidio Eapot, consuetudo Ve-
nerca, 132.

Kimpig, 10, #, Venus, 31, 33, 66, 68, 77, 126, 135, 141,
144, 152, 157, 249; vid. Appodita.

Kiémpog, %, Cyprus insula, cujus incole Sestum se con-
tulerunt frequentes (estum Veneris celebraturi , 46.

A.

Aaxedaipwv, oves, %, Lacedemon s. Sparta urbs, 74;
vid. Endpm.

Aéavpog et Aeiavipog, &, Leander, 5, 15; Abydenus, 20
8q., 28; Cupidinis sagitta ictus, 17 sqq.; 25, 37 ; Herus
amore ardet, 86 sqq.; 103, 108; prima nocle virginem
amatam in templum trahit, 109-122; puelle minis mi-
nime perterritus, 129, amorem ab ipsa flagitat, 135-
157; 168, 170, 172, 196, 201; virgini facile victe se
per noctes Hellespontum tranaturum promittit, ly-
chnumque in alta tarri accendi jubet indicem vie, 203-
220; quomodo per mare naverit ex pacto,.233-240-
259; ouomodo exceptus fuerit a sponsa, 160 641, no-
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tlesque cum ipsa transegerit, 272 sqq.; ante lucem Aby-
dum revertildr nando, 283 sqq.; hieme tempestatibus
non perterritus, 301 ; 305 ; tandem per noctem procel-
losam viribus deficientibus , diis frustra invocatis , ly-
choo extinclo, mortuus in scopulos undis jactus prope
turrim Herus , 309-312-319-330.

Adadpo; , 6, 28, 86, 109, 170, 172, 196, 220, 259, 311;
vid. Aéavdpog.

Alfzwx, 4, Syrizz mons , cujus accol® Sestum se contu-
lerun! Veneris festo interfuturi, 48.

M.

Melaviov, wwg, §, Milanio, Atalantse maritus primum
repadiatus, deinde magnopere amatus, 154.
Moig, Gy, al, Parcze , 307, 322.

N.

Notw;, 4, Notus ventus , 316.
N, xto;, , Nox dea, 232, 281.

0.

"Olwuzc, 6, Olympus , deorum sedes, 80.
‘Ogiykn, 4, Caligo, Nox, 280.

1.

Noaeddwv, wvog, 6, Neptunus; ad quem Ieander tranans
Hellespontum tempestatibus agitatum preces mittit,
320.

2.

Inonds, &3og, %, adj. fem., Sestias, Sesta, "Hpd, 24;
médhg, i. . Sestus, 189.

Inotds, %, urbs Thracia, Hellesponto adjacens e regione
Abydi, &, 16; Herus patria 21; ubi dies festi Veneris
et Adonidis agebantur, 43; huc Leander appellebat
tranalo Hellesponto, 258.

Ziyn, %, Silentium, quasi numen est 280.

Imapmn, 4, Sparta, urbs Laconice, puellis pulcerrimis
clara, 74.

.

dpuyin, A, Phrygie incol® frequentes Sestum profect)
sunt ad celebrandum Veneris festum, 50,

X.
Xdgirec , al, Gratiee, 63, 64, 65, 77.
Q.

‘Qpiwv, wvog, 6, Orion stella, 215,
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